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You are my shelter; You are my shelter; You are my shelter; You are my shelter;     
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                                                   Psalm 32 
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MASS - MISA 
 
Saturday - Sabado 
9:00 a.m., 5:00 p.m. (Vigil), 6:30 p.m.(Español) 
Sunday - Domingo 
8:00 a.m. (Latin), 10:00 a.m. (English - Church) 
10:00 a.m. (Korean - Annex),12:00 p.m. Noon 
 2:00 p.m.(Español), 5:00 p.m.,  
7:00 p.m.(Español) 
Monday - Lunes 
9:00 a.m.,12:00 p.m. Noon, 7:00 p.m.(Español) 
Tuesday - Martes 
7:00 a.m., 12:00 p.m. Noon, 7:00 p.m. 
Wednesday - Miercoles 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
Thursday - Jueves 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
Friday - Viernes 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
 
 

CONFESSIONS - CONFESIONES 
 
Monday - Friday    De Lunes a Viernes 
6:30 p.m. - 6:55 p.m. 
Saturday - Sabado 
10:00 a.m. - 11:00 a.m. 
3:30 p.m. - 4:30 p.m. 
Sunday - Domingo 
12:30 p.m. - 1:30 p.m. 
 

Or by appointment - O con cita 
 
 

Eucharistic Adoration 
Mon/Tue/Thu.      10:00 a.m. - 12:00 p.m. 
Wed & Fri.          10:00 a.m. - 10:00 p.m. 

 
 

PARISH NEWS / NOTICIAS PARROQUIALES 
 

Parish Council Meeting - Reunión del Consejo Parroquial 

Tuesday, June 15, at 7:30 p.m. in the Trinity Room.  Please keep our 
first meeting in your prayers. 

Martes 15 de Junio a las 7:30 p.m. en el “Trinity Room.”  Reza por 
nuestra primera reunión. 

 

Choir Social Get-Together  -  Convivencia de los Coros 

The choirs of St. Patrick’s are getting together for an evening of food, 
fun and fellowship on Saturday, June 19, at 7:30 p.m. in the Social 
Hall. 

Los coros de San Patricio se estaran reuniendo para una tarde de 
comida, diversión y cofraternidad el Sabado 19 de Junio  a las 7:30 
p.m. en el Salon Social. 

 

This Friday, June 18, is the third Friday of the month.  
Father Cyril will be celebrating a Healing Mass in the 
Church at 7:30 p.m.  All are invited to attend. 

 
  

                    
 

 
 
 
 
 
 

 
Father’s Day is Sunday, June 20, 2010.  If you would like to honor 
your Father in a very special way, pick up a Father’s Day Novena 
envelope, fill it out, and drop it in the collection basket prior to  
June 20th.   Novena envelopes can be found in the vestibule. 
 
Día del Padre es el Domingo, 20 de Junio del 2010. Si le gustaría 
honrar a su Padre de una manera especial, recoga un sobre de la 
Novena del DIA del Padre, llénela, y deposítelas en las cestas de 
colección. Los sobres de la Novena se encuentran en el vestíbulo. 
 



 
 
PLEASE CALL THE PARISH OFFICE IF YOU’VE MOVED OR NEED TO 
UPDATE ANY CHANGE THAT WOULD AFFECT RECEIVING YOUR 
TITHING ENVELOPES.  
 

PARISH OFFERTORY…………………….$ 12,359.53 

SHORTAGE…………………………………$  2,640.47 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS     
INTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISA    

 
   Monday, June 14,  2010 

     9:00 a.m.     All Souls in Purgatory                               
   12:00 p.m.    Elissa dva. De Araujo 
     7:00 p.m.    Herninia Avendano 
   1Kgs.21:1-16,  Mt.5:38-42      

 Tuesday, June 15, 2010 
      7:00 a.m.    Viviane Djokotol    
    12:00 p.m.    Charles & Kai Sein Wu 
      7:00 p.m.  Priest Intentions 
  1Kgs.21:17-29,  Mt.5:43-48                              
 

      Wednesday, June 16, 2010     
       9:00 a.m.   Charles Van Horn, Sr.                         
       7:00 p.m.   Priest Intentions                           
  1Kgs.2:1, 6-14,  Mt.6:1-6, 16-18    
 

   Thursday, June 17, 2010 
       9:00 a.m.    Michael & Mary Grogan          
       7:00 p.m.    All Souls in Purgatory 
  Sir.48:1-14,  Mt.6:7-15   
       
                   Friday, June 18,  2010      
      9:00 a.m.    Holy Souls      
      7:00 p.m.   Alphonse Leon 
    2Kgs.11:1-4, 9-18, 20,  Mt.6:19-23   
 
                   Saturday, June 19, 2010 
       9:00 a.m.    Phillip Goldman  
       5:00 p.m.    Charles Van Horn, Sr. 
       6:30 p.m.    Victor Pinto 
   2Chr.24:17-25,  Mt.6:24-34    
 
                    Sunday, June 20, 2010 
       8:00 a.m.   Priest Intentions                             
     10:00 a.m.   People of the Parish 
     12:00 p.m.    Chan Kin Pay 
       2:00 p.m.     Misa del Divino Nino                                      
       5:00 p.m.     Father’s Day Novena 
       7:00 p.m.    Priest Intentions 
  Zec.12:10-11, 13:1,  Gal.3:26-29,  Lk.9:18-24 
                                             
                                                                      
                ALTAR CANDLES 

 

If you are interested in donating 
for the purchase of our Altar 
candles, please contact the 
church office. By donating $25 
for a week or $100 for the month, your 
name or Intention will be placed in the 
bulletin. 
June candles were donated by  
Devi Gnimavo & Salomon Ehinon in 
Thanksgiving to God for guidance & 
blessings. 

 
 
ALTAR FLOWERS 
 If you would like to 

commemorate a special event, anniversary 
or the memory of a loved, by making a 
donation for the altar flowers, please 
 contact Mary Faraj at 770-923-4755. 
Sanctuary & Chapel flowers this 
weekend were donated 
In Thanksgiving by Gloria Asaije 

 
 

 
 

 

 

Father Euteneuer will speak at all English and Spanish Masses 
on the Weekend of July 10-11.  He will also speak in the Social 
Hall after the 6:30 p.m. Mass.  Invite your friends and family to 
come hear this wonderful ProLife leader encourage us to spread 
the Gospel of Life!

     
    
    
 
 
 
 
 
 
Padre Euteneuer va a hablar en todas las Misas en Ingles y 
Español 10 y 11 Julio.  También va a hablar el 10 de Julio 
después de la Misa de 6:30 p.m.  Invita a tus amigos y familias.  
Oiga a este maravilloso orador del evangelio de la vida! 
 
 
 

2010 Eucharistic Congress 
I would like to take this opportunity to thank James Phelan for all 
his time and effort so that the presence of St. Patrick’s could be 
felt at the Eucharistic Congress.   
I had the wonderful opportunity to meet many of our 
parishioners that attended.  It was a good and fruitful experience 
for all of those who assisted in this event. 
Once again, thank you Mr. Phelan for your kindness and 
dedication to this parish.                                       Father Refugio 
 

2010 Congreso Eucarístico 
Me gustaría tomar esta oportunidad y agradecer a James 
Phelan por todo su tiempo y esfuerzo, para que la presencia de 
San Patricio se sintiera en este Congreso Eucarístico.  Tuve la 
maravillosa oportunidad de ver ahí a muchos parroquianos, fue 
una experiencia buena y fructífera para todos aquellos que 
asistieron a este evento.  Gracias, una vez mas Sr. Phelan por 
su generosidad y dedicación a esta parroquia.     Padre Refugio 



SUNDAY LUNES TUESDAY MARTES  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
      

 

 

                                                      Reflection 

 
          Like Nathan in today’s first reading, we sin when we begin to feel  
entitled and act as if what we have is ours by right, when we forget that  
everything we have is an unmerited gift from God.  But God is gracious  
and forgiving – even when we use His gifts wrongly or squander them  
thoughtlessly – if, like Nathan, we confess our guilt and ask His pardon. 
 
 

 

 

                       

                                                Reflexión   

 
Como Nathan en la primera lectura de hoy, pecamos cuando empezamos 
a sentir el derecho y actuar como si lo que tenemos es nuestro por derecho, 
cuando nos olvidamos que todo lo que tenemos es un regalo no merecido  
de Dios.  Pero Dios es clement y perdonador – inclusive cuando utilizamos  
mal Sus regales o los despilfarramos descuidadamente – si, como Nathan, 
confesamos nuestra culpa y pedimos Su perdón. 
 
                  

 

                                                  

       

 
Bautismos para niños(as) menores 
de 7 anos: llame al Diácono José A. 
Narváez tel: (770) 925-3121. 
Registraciones después de las misas 
los sábados y domingos. Por favor 
traiga el certificado de nacimiento de 
su niño(a). 
 
 
Village of St. Joseph es un 
departamento de Servicios Católicos 
que ofrece consejería en nuestra 
parroquia. La terapista atiende a 
personas individuales, niños y 
parejas, o a cualquier persona que 
está teniendo problemas en su vida. 
Si usted está interesado, por favor 
llame a Marie González, LCSW para 
una cita  
678 662-5356.  
 
 
Sobres de ofrendas Por favor 
recuerden de utilizar un sobre o 
cheque para su ofrenda semanal. Ésta 
es la única manera que podemos 
saber si usted está viniendo a la 
Iglesia y si es activo. Si no está 
registrado, por favor regístrese.  
 
 
Presentaciones en el Templo: 

Para la presentación de los 40 días 
no es requisito que 
 el niño(a) este bautizado(a), pero 
sí para la presentación 
 de los 3 años. Les pedimos que 
 antes de cualquier Misa en 
Español,  anoten con el Diácono,  
el nombre del niño(a) que va a ser 
presentado casi al final de la 
Misa.  
 
 

Quinceañeras: Para información 
sobre la celebración de 
Quinceañera  llamar a Sofía 
Martínez (770) 910-2575. 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Frank Ramirez Manuel De Abreu  Dan Willis   
Gillian Fowler Gigi Kirn  William Myers                         
Allen Schaffer Robert Lombardo Fred Gozzi                             
Gwendolyn Smith Mary C. Sherrill            Ramon Enrile  
Marsie Sierra Frank Martire Marie Abraham                        
Mario Mejia Bridgette O’Neal Katy Bierenfeld 
Julie Jordan Adela Bermudz  Ponce A. Jacob                          
Betty Campbell Daniel O’Laughlin Glenn Joseph 
Iris Self Jeannelle Carlisle           Frederick Etchison   
Kenneth Lynch  Darlene  Etchison Ian Richardson 
Bilaal Campbell Josephine Sarau Tucker Mitchell                        
Mary Catherine Riley      Jerrie Kelley            Augustino Ezeilo 
Mary Elizabeth Armstrong       Mr. & Mrs. Anthony Ethridge 
John Okoechuku Okoye     Don Stubbs                              
John Sherrill Beatrice Nwosu            Ronnie Blankenship 
Margie Segura Patty Hamilton        Vincent Valenzuela                  
Joan Janus Laurel Simpson      Teresa Stemp 
Stacey Sparks Linda Cannington-Bell Juan Ortega 
Laura Rosales 
 

Please contact the parish office when someone’s health improves or if they need to 
be removed from the list. Thank You! 
Favor de contactar la oficina cuando la salud de alguien mejore o si ellos necesitan ser 
removidos de la lista.  Gracias! 



VIERNES 

SAB

SUNDAY 

DOMI            
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            
                         Attention All Ministries 
       It is time to renew your room reservations for 2010 – 2011. 
       Room Reservation Forms are available on the tables in the  
       vestibule or at the office. 
       Please complete the Form and return it to the office by  
       Sunday,  June 20, 2010. 
       These reservations are for July 2010 through June 2011. 
       You MUST submit a Form in order to book a room for your  
       meetings, classes, etc.  Rooms fill up fast so don’t delay in  
       submitting your request! 
 
 
                      Atención a todos los Ministerios 
       Es tiempo de renovar las reservaciones de sus salones para  
       el periodo 2010-2011. 
       Las Formas de Reservación de Salones estarán disponibles  
       en las mesas en el vestíbulo o en la oficina. 
       Por favor complete la Forma y regrésela a la oficina el  
       Domingo, 20 de Junio del 2010. 
       Estas reservaciones son desde Julio 2010 hasta Junio 2011. 
       DEBE someter una Forma para poder apartar un cuarto  
       para sus reuniones, clases, etc. Los Salones se ocupan muy 
       rápido así que no tarde en someter su petición! 
 
 

Thank you!   Thank you!   Thank you! 
St. Patrick’s Women’s Guild would like to extend a very big 
“Thank you” to all of those who helped make our 2009-2010 
year so successful. 
Through your generosity at our numerous fundraisers we were 
able to donate to the following: 
Contribution to Joey Roche’s Stations of the Cross Eagle Scout 
Project, Christmas donations for people in need, poinsettias for 
St. Patrick’s at Christmas, St. Patrick’s Youth Group donation, 
donation to baby Gabriel, Easter lilies during the Easter season, 
Our Lady of Perpetual Help, St. Patrick’s Catholic Church, Our 
Lady of the Visitation Monastery, and the St. Vincent de Paul 
Society. 
We could not have accomplished any of these acts of charity 
without YOU! 
 
 
 

 

St. Patrick’s Needs Ushers 
 

We are seeking more Ushers for the 5:00 p.m. 
Vigil Mass on Saturday as well as the 8:00 a.m., 
10:00 a.m., 12:00 p.m.(Noon), and 5:00 p.m. 
Sunday Masses.  You will be trained to become 
part of a team for the Mass you usually attend.  
The more committed Ushers we have, the fewer 
times you will be scheduled to help. 
Please contact Jennifer Schafer at 770-935-9722 
or by email at: tansier@aol.com.  
A sign-up sheet is available in the Sacristy. 
NOTE:  Due to scheduling conflicts that often 
occur, we would prefer parishioners who are not 
currently involved in the Reader’s Ministry or 
serve as a Eucharistic Minister.  We will be 
happy to put your name on a separate list for 
when there are urgent shortages that need to be 
filled for a Mass. 
 
 

Grupo de Oración 
 

El Grupo de oración Caminantes en la fe les 
invita a conocer mas de nuestro Dios y Señor a 
través de temas cantos y oración.  Todos los 
lunes después de la Santa Misa de 7:00 p.m.  
Para información llamar a:  Manuel Ramírez 678
-477-4039 
 
 
 

Tree of Life Prayer Group 
We meet every Thursday evening after the 7:00 
p.m. Mass.  Join us for prayer, scripture reading, 
and songs of praise and worship to build up the 
Body of 
Christ. 

 
 
 

 
 



Intenciones de Misa 

Toda Misa debe tener una intención, 
que puede ser a petición de los fieles. 
Para esto les recomendamos que con 
tiempo pasen por la oficina 
parroquial ya que las intenciones se 
publican en el boletin semanal, se 
requiere como mínimo dos semanas 
antes y como máximo un año. El 
párroco tiene la obligación de ofrecer 
una Misa domical por la comunidad 
parroquial, sin estipendio. Cuando en 
el boletin aparece “Priest Intentions” 
es que nadie previamente pidio esa 
intención, si a última hora alguien 
quiere tomar esa intención tendrá 
que hablar directamente con el 
Sacerdote celebrante antes de la 
Misa.  
Canon 945 § 1. Segun el uso 
aprobado de la Iglesia, todo 
Sacerdote que celebra o concelebra la 
Misa puede recibir estipendio, para 
que lo aplique por una determinada 
intención.  
    §2. Se recomienda 
encarecidamente a los sacerdotes  
que celebren la Misa por las 
intenciones de los fieles, sobre todo 
de los necesitados, aunque no 
reciban ningún estipendio.  
Canon 946 Los fieles que ofrecen un 
estipendio para que se aplique una 
Misa por su intencion, contribuyen al 
bien de la Iglesia, y con esa ofrenda 
participan de su solicitud por 
sustentar a sus ministros y 
actividades.  
Canon 947 En Materia de 
estipendios, evitese hasta la mas 
pequeña apariencia de negociación o 
comercio. 
Canon 948 Se ha de aplicar una Misa 
distinta por cada intención para la 
que ha sido ofrecido y se ha aceptado 
un estipendio, aunque sea pequeño.  

Mass Intentions 

Every Mass must have an intention 
that can be requested by the 
Christian faithful.   We recommend 
that you come by the parish office to 
request your specific intention for a 
Mass. We require a minimum of 2 
weeks advance notice since these are 
posted in the weekly bulletin and one 
year as maximum. The pastor has the 
obligation to offer a Dominical Mass 
for people of the parish, without 
stipend. When the intention appears 
as “Priest Intentions” this is  because 
no one has made a request for that 
Mass’s intention.  If, at the last 
minute someone wants to make a 
specific intention for a Mass 
designated as “Priest Intentions”, 
they will have to talk directly to the 
celebrating Priest before the Mass. 
Can. 945 § 1. In accord with the 
approved practice of the Church, any 
priest celebrating or concelebrating 
is permitted to receive and offering 
to apply the Mass for a specific 
intention. 
      §2. It is recommended earnestly 
to priests that they celebrate Mass 
for the intention of the Christian 
faithful, especially the needy, even if 
they have not received an offering. 
Can. 946 The Christian faithful who 
give an offering to apply the Mass for 
their intention contribute to the good 
of the Church and by that offering 
share its concern to support its 
ministers and works. 
Can. 947 Any appearance of 
trafficking or trading is to be 
excluded entirely from the offering 
for Masses. 
Can. 948 Separate Masses are to be 
applied for the intentions of those for 
whom a single offering, although 



 Archdiocese of Atlanta to host Sudanese Bishops 

 
The Archdiocese of Atlanta is honored to host a 
delegation of three Bishops (Bishop Rudolf Deng Majak 
of the Wao Diocese, Bishop Eduardo Hiiboro Kussala of 
the Tombura-Yambio Diocese and Auxiliary Bishop 
Daniel Adwok Kur of the Khartoum Diocese) from the 
Sudan Catholic Bishops Conference, who will be 
traveling to Atlanta as guests of Catholic Relief Services 
(CRS) and the U.S. Conference of Catholic Bishops 
(USCCB). These Catholic bishops from the north, south 
and central regions of Sudan are visiting the U.S. in 
connection with the Peaceful Transition for Sudan 
Initiative of CRS and the USCCB. On Sunday, June 27 a 
mass and reception will be held at Corpus Christi in 
Stone Mountain at 12 p.m. The Sudanese community as 
well as the greater community is invited to attend. For 
more information, please contact Augusto Michael 
Trujillo at 404-885-7472. (Parish & Social Justice 
Ministries, Catholic Charities) ! 
 
 

The Way 
For Men 

 
The Way for Men is a 3-day retreat for adult male victim/
survivors of sexual abuse.  It will take place July 9-11, 
2010 at Carmel Retreat Center in Hoschton, Georgia.  
This retreat is offered by the Archdiocese of Atlanta’s 
Victim Assistance Program. 
Please contact Sue Stubbs at 404-885-7234 x-2 or email:  
sstubbs@archatl.com for an application or for more  
information. 
The Victim Assistance Program is part of the 
Archdiocese of Atlanta’s Child & Youth Protection 
Office. 
 
  
 
         


